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Первые шаги в иероглифике : начальный этап обучения китайскому иероглифическому письму

В УК"Гимназия - колледж" ДВФУ преподавание китайского языка начинается с 1-го класса, используется УМК "Новый старт".Поскольку обучение иностранному языку идет параллельно с обучением родному языку, учителю приходится сталкиваться с рядом проблем, возникающих в процессе преподавания.

Первые 10 уроков "Нового старта" предлагают знакомство с разговорным языком в форме детских стихов, сопровождаемых аудиозаписью. Но в возрасте 6.5 - 7 лет ещё не каждый ребенок владеет артикуляционной базой родного языка, поэтому наивно было бы предлагать ему заучивать стихи на чужом языке. Многолетний опыт показывает, что ребенок в таком возрасте быстрее и с большой охотой усваивает счет, обиходные фразы и азы иероглифики.

В отличие от русских букв, которые обозначают определенные звуки, китайский иероглиф означает какое - либо понятие. Посколько понятий гораздо больше, чем звуков,то и, иероглифов гораздо больше, чем слов. Каждый иероглиф записывает не только понятие, но и звуки, с которыми это понятие связывается.

У каждого иероглифа можно выделить три аспекта:

1. Графический - это схематический рисунок, состоящий из отдельных черт

2. Семантический - это аспект понятия или значения, то есть перевод на родной язык

3. Фонетический - это произношение сопровождаемое тоном (их всего 5)

Китайское чтение каждого иероглифа это  всего лишь один слог, то есть иероглиф обозначает наименьшую частицу языка - морфему.

Произношение фактически не передается иероглифом, и каждый иероглиф следует заучивать отдельно в четырех аспектах : внешний вид, порядок написания черт, чтение и значение. Для обозначения чтения иероглифов применяется азбука пинъинь, составленная на основе латинского алфавита. Эту азбуку мы начинаем изучать со 2й учебной четверти - после того, как дети освоят родной букварь. А знакомство с иероглифами начинается с первых дней учебы.

В Китае иероглифика и каллиграфия традиционно сливаются воедино. Постигая азы иероглифики, китайский ребенок берет в руки каллиграфическую кисть и запоминает внешний вид иероглифов, перерисовывая их с образцов великих каллиграфов прошлого. В нашем случае  современные первоклассники обзаводятся правильной тетрадью, расчерченной на квадраты, и удобной ручкой или карандашом.

Всякому, кто начинает изучать китайское письмо,важно иметь четкое представление о графической структуре иероглифа: черта - графема - сложный иероглиф.

На первом этапе даются основные иероглифические черты ( heng - горизонтальная, shu - вертикальная, pie - откидная влево，na - откидная вправо) объясняется порядок написания черт - 笔顺 :

I. При написании иероглифов по порядку черт в каждой клетке добавляется по одной черте
II. Черта heng пишется слева направо, черта shu пишется сверху сниз
III. По краям клетки, сверху и снизу оставляют небольшие поля
IV. Иероглифы пишутся без наклона
Вслед за основными чертами детям предлагается освоить простые знаки графемы, которые являются тем строительным материалом, из которого созданы все иероглифы.

Одновременно с изучением написания цифр : 一（один）, 二(два),三(три),十（десять）- дети учатся устному счету до 10. А уже на последующем уроке они учатся из простых цифр составлять 2-х и 3-х сложные числа (11,20,22,30,33 и т.д).Таким образом,усвоив простые иероглифы - цифры, первоклассники опережают школьную программу по математике из возраста.

Далее настает черед познакомиться с разновидностями иероглифической точки - 点累, которые различают в зависимости от направления движения рук при письме.

Черта 点 отличается от круглой точки,применяемой в русском письме. У нее есть несколько разновидностей. Она может писаться так же в виде штриха.

Отдельный урок посвящается парным иероглифическим точкам. В процессе обучения регулярно детям напоминается, что при начертании иероглифов нужно придерживаться правил  китайской каллиграфии：
1. Иероглифы должны быть примерно одинакового размера по высоте и ширине независимо от количества черт, входящих в каждый иероглиф.
2. Иероглифы следует размещать в центре клетки, оставляя со всех сторон поля.
3. В иероглифах черта heng пишется раньше черты shu, за исключением тех случаев, когда она находится в основании знака.
4. Черта pie пишется в иероглифах раньше черты na , обе черты имеют небольшой изгиб и пишутся сверху вниз.
5. Когда в иероглифе две - три черты heng,они должны по длине отличаться друг друга.
6. В начале пишется внешний контур иероглифа, затем то, что внутри.
7. Черта heng пишется последней, если она ：              - подчеркивает иероглиф                                                      - перечеркиевает его посередине                              - замыкает контур иероглифа
8. Черта shugou (вертикальная с крюком) пишется первой, если она расположена в центре.
9. Иероглиф начинается с точки, если находится в верхней части иероглифа.
10. Точка справа или внутри знака пишется в последнюю очередь
Памятки о порядке написания китайских иероглифов частично расположены в учебниках для 1 и 2 классов УМК “Новый старт”，частично извлечены из учебного пособия Ю.В.Рюнина “Прописи по китайскому иероглифическому письму”а так же из “Китайского учебного словаря иероглифов”.


Этот список можно продолжать до бесконечности, но в нашем случае любое правило должно быть уместным, то есть сказанным в нужное время. Например, когда учитель исправляет ошибку в тетради ученика. Немаловажно акцентировать внимание на том, что в Китае ценится искусство красиво писать иероглифы. Если иероглиф написан не по правилам, его называют “больным”. Задача учителя не дать ребенку закрепить в памяти ошибочное написание той или иной черты, графемы и далее сложных иероглифов.

Вслед за основными иероглифическими чертами дети переходят к изучению комбинированных черт с крюком, ломаных черт и сложных комбинированных черт. При этом повсеместно соблюдается принцип：от простого - к сложному.

Сложный иероглиф представляет собой сочетание графем. При этом выделяется одна очень важная часть, которая указывает значение иероглифа - это ключ. Ключ подсказывает к какой группе понятий относиться данный иероглиф. Другая часть иероглифа -  фонетик, она подсказывает произношение. Ключ в сложном иероглифе занимает определенное место, чаще всего слева или сверху. Всего ключей 214, но на начальном этапе обучения они даются дозированно и распределены в шесть смысловых групп：
I. Неживая природа и природные явления
II. Растения
III. Живой мир
IV. Человек и его действия
V. Части тела
VI. Предметы труда и быта
Если иероглиф является пиктограммой (изображения обьекта) индификатором (непрямые символы) или идеограммой (ассоциации, логические композиции) детям в доступной форме обьясняется его происхождение. Фонограммы ( фонетические комплексы) состовляют почти 90% существующих иероглифов, в которых одна часть указывает на значение, а другая определяет произношение. Если этимология иероглифа неясна детям предлагается самим придумать образ для быстрого и удобного усвоения.

Подобного тому, как в русском языке дети из букв складывают слоги, из слогов - слова, из слов предложения，в китайском языке они проходят все этапы иероглифического письма : черта - графема - иероглиф - словосочетание - фраза. Построение фраз детально рассматривается в тренировочных упражнениях УМК "Новый старт" для 3-го класса, но и в 1-м классе дети в состоянии не только произнести, но и написать: слова приветствия, прощания, числительно - предметные словосочетания, простые вопросительные предложения, предложения наличия и многое другое.

Главное - не останавливаться на достигнутом и не забывать повторять то, что пройдено.
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Приложение
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BaJNCh ¥ IIOJB3YIOTCA KHUTAWCKHE XYIOMKHUKH.
WX mpousBesieHUs YacTO JONOJHAIOT Heporaudu-
YecKue HaAIHNCH.

W3naBHa KUTANWIE YKPALIAKOT CBOM JXUJIMILA He
TOJIbKO KapTHHAMH, HO M TBOPEHHSAMHU MACTEPOB
XYJOMKECTBEHHOIO NHChbMAa, KOTOPBIX HAa3BIBAIOT
kasummrpagamu. III€nxoBble CBUTKH UM JIMCTHI
PHCOBOMi GyMaru ¢ MeporjauPUUYECKHMHU CTPOKAMHU
OILIEHMBAIOTCA TAK K€ BEICOKO, KAK U IIPOU3BEJCHU S
JKWBOIKCH.

YMeHUe NIPaBUJILHO M KPaCUBO IHCATH MEPOTJIH-
dur nenutea B Kurae u mounine. KTo XoueTr Ha-
YYUTHCA KHUTAHCKOMY $BBIKY, TOT OOJI>KEH 3HATH
IpaBUJa IPABONKUCAHUS UEPOTIM(OB U MOCTOAHHO
TPEHUPOBAThCA B HAYEPTaHUYU U3YYEHHBIX U HOBBIX
3HakoB. MIsyuas ueporyaudsl, BBl He TOJHKO OBJIA-
JleeTe OCHOBaAMU KHTANCKOM IpaMOTHI, HO U y3Hae-
Te MHOTO HOBOT'O O JKHM3HM U OBITE KUTAUCKOrO
Hapoza, ero KyJbType.

B 3Ty KHHUT'Y BJIOKEH TPYJA MHOTHX JIOLEH CaMBIX
pasHbIX npodeccuii. PaGorad ¢ KHUrOi, IOMHHTE
00 9TOM M OTHOCHUTECH K Hell GepeskHO.

MMenaro BaM pajocTH IIO3HAHHA M ycIexa B
yuebe.

IO. B. Pionun

YPOK 1.

OCHOBHBIE UEPOTJINOUIYECKHE
YEPTBI — JIBEN BIHUA.

1-1 ocHOBHasA uepTa 2-1 OCHOBHA#A 4epTa
héng — shu —
20PU3OHTANbHAA 8ePTUKANbHAA

3amomun! Yepra héng mumiercs ciesa Hampaso
rOPU30HTAJIBHO MJIK ¢ HEGOJIBIINM MOABEMOM KBEPXY.
ITo KpasiM KJIETKH OCTAlOTCHA HeGOJIbIIMe ITOJIA.

Yepra shi numercs cBepxy BHH3. CBEpXY U CHUBY
TaKKe OCTABJIAIOTCA IIOJIA.
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MeHsieMOii B DYCCKOM nucbMe. Y Heé ecTh HeCKOJIBbKO

I _A pasHoBMAHOCTeil. OHa MOKeT mnHcaThca B BHIE
—— A mTpUXa.
| |

18 19




[image: image3.png]4. Hanumu B CBOGOJAHBIX KJETKaX CJieAylolliye CJIOBO- héng didn — shu didn —
coueranud. ITogymaii, YTO OHM O3HAYAIOT. 20DU3OHTANbHAA TOYKA  6eDPTUKALbHASL TOYKA

zud didn — you didn —
11e6asa TouKa npasasa Touka

ti digin — chang dign —
OnunHAA TOuKA

VPOK 4.
PA3HOBHUHOCTH
HUEPOTJIUOHYECKON 3amomuu! PasHOBHIHOCTH MepPOrIHbUIECKOH TOU-
'TO“IRK e 22 DI ANLEI. KW pasidyalT B 3aBHCHMOCTM OT HaNpaBJIeHUS

ABMIKEHNS PYKH IPH MHCBMe.

Yepra didn nuumrercs mepsoi, ecaM OHA PACIOJIO-
JeHa B BepxHeil vactu ueporsmda (ciesa HIAM B
HeHTpe).
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